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1* A course of Rumanian language and literature was held 
V the University of Bucharest in ^inaia, Rumania from 28 J uly 
to 24 August, 1966. The course was conducted by the 
assistant rector of the University, Prof. Boris KAZAKU, a 
50-year-old dieloctologist from Bessarabia. In 1963 Kazaku 
spent a month in Kiev, and there became acquainted with 
SEMCHYNSKY, fnu, a noted Ukrainian Romanist, who participated 
in the 1964 course in Sinaia. 

Some 160 participants came to this years courses. Among them 
there were 100 students, 40 professors or lecturers and 15 
members of seminars ffrom Sinaia. 

There were four participants from the USSR* two lecturers and 
two students. 

Tatiana PORIVAILOVA, lecturer, Institute of History, USSR 
Academy of Science, Dm.Ulianova 19, Moscow. (Home ad ress: 

USSR, Moskva, Mitisi rayon, Prosp. Novii w itisi 25/ apt. 18), 

Rodmonda POTAPOVA, professor, Butitite 
fcWcow, Metrostoevskaya 38. (Home address: US >R, Moscow, 
Leninfcpradskoye shosse 3, apt. 609). 

Galina 5BAKH6VA, a student at the University of Leningrad. 

(Home address: Leningrad, Chaspacheiska 9/11, apt* 7 ) 
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Irina SHAKiiOVA, a student at the University of Leningrad. 

(Home address: Leningrad, Chaznacheiska 9/11, apt. 7. 

The latter two are sisters, both about 20 years of age. 
Pokivailova, about 30 years of age, is the author of a work 
on the improvement of living standard of the Rumanian peasants 
after collectivization. Potapova — about 29, deliverd a 
paper on the statistical methods in Russian literary language. 

She spoke perfect German and Rumanian; formerly was a diplomat f 
in Rumania; her husband is a Romanist in Moscow. Potapova 
is a very attractive person. Racially she is a mixture of j 

Japanese and Kazakh. ahe toade very strong .amorous ap,.ro ^ _o_ several j 
L iJ Th o 2 * * * * * * * * 1 1 lVc t ur & s‘ a t't’he c bdi*8d 5 Slivered at a very ^igh tta * • 

academic level, but with definite Romanian patriotic overtones. 
Mention was made of the Gothic and Roman background of Rwiania, 
without any reference to the Slavic elements. Absolutely no homage 
was paid to any of Rumania's neighbors. French and i4 umanian 
texts of papers were distributed to the participants during 
the sessions. Most of the discussion was carried on in French. 

The course included visits to the Museum in Brasov, monasteries, 
th» ruins of castles in ^uchayev and Jassy, and tours of 
southern Molduviu. The final week of the course provided for 
a stay At the Black oea resort of Maroaia, from where daily trips 
were conducted to archeological sites. 


2. borne of the participants of the course were familiar with 

the Ukrainian problem. One such person was Boris Lazaku. Another 

was Emil PETROVICH, 70, a professor at the Univ f of Cluj, In 

193G he recorded Ukrainian dialects in Brodyn.POGYRK, fnu, about 

30, a Moldavian , specialist in linguistics (entymology) , has 

studied in Leningrad and his wife — in Odessa, he was familiar 

with Russian op ression of Ukraine. Rogyrk knew about the 

Ukrainian Free University and the Ukrainian Free Academy of 

Sciences. A friend of his has travelled in Canada and told him 

that Ukrainians there have more Influence that; in Rumania. 
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A Bulgarian professor i'onio RUSFV (Institute pedagogic. Home address* 
Bulaguria, Sofia XI> r I, kv.Iztok, bl#41) about 50 years of age# 

He now heads the new Philosophy Faculty in Tyrnov, He had been 
in Kiev and U 2 hhorod# Knows about Ukraine from the time between 
the two ^orld Wars# A Czech professor Pavel TliOST of Charles 
University in Prague (Home ad ress: Praha 6, Na Micance 20)# He is 
half-Jewish. Knew Simovych and Artymovych. Wladimir SKALICKA 
another Czech (Office address: Praha I, Krasnoarmejcu 1; home* 

Praha I, Orevna 6), Horbachevsky was his high school student. 

An Interesting participant was a Pole, Prof. Stanislav/ 

MAKOWSKI, doctor of literature, (office address: Univ. of “arsaw, 
home: Warszawa 42, ul. Corczewska 9-cm 11) He is 33 . In 1964 
he spent two years in Kiev and Sfiv. His specialty is the historical 
j}2ays by ^lowacki. He knows Kozak and 0. Lapskyy. In Kiev 

he also visited iA ryhoriy iw ochur. About the latter ho said that 
he had been exiled and is now ill. Young people visit him in 

Irpen as if on a pilgrimage# Kochur road to Hikowski anti-Russian 

/ 

poems by Broniewski written during his imprisonment in 1940. 

In Kiev Makowski witnessed the fire in the Kiev library. On the 
second day after the fire the poli e would not let anyone near 
the building, he said. In the Academy of sciences library 
he was not allowed to use books in the "special collection” 

(works on Hrushevskyy and Mazepa)# On his own ho travelled 
to Vlnnytsya and Bari he noticed high degree of poverty among 
peasants and Russification in towns# He paid a truck driver, 
and the latter consented to take him to Bar inside the load of oats# 
There wore frequent police checkpoints along the road# 

In Vlnnytsya he bought a ticket to Kyiv only after speaking 
in Polish, as a tourist. Otherwise, there were no tickets. 

There are also frequent police raids on railway terminals 
to seek out those who are homeless and sleep at the terminals. 
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The main highways are bordered with high trees and bushes, 
making it difficult to see the countryside. 

In Lviv, he was helped out by Ukrainians at the Oblast 
Archive jag , because a very unfriendly woman 
director of the A rc hive, a Russian, refused to admit him. 

Among those who helped him was TESLYUK, fnu, a former KPZU 
(ComParty of W. Ukraine) member, when Makowski spoke to him 
in Ukrainian. Looking through the minutes of the Philosophy 
Faculty of Lviv University Makowski discovered that the 
"enemy of Ukrainian people” Hrusbevskyy (that's how they spoke 
of him in Kiev) continually demanded Ukrainian chairs and 
recognition of the Ukrainian language at the University during 
the Austro-ilungarian period. 

Makowski also met KOSTRUB^ , fnu, brother of the historian 
Teofil lvostruba,(ffce former had spent 10 years in exile, now 
works as linguist), and ONYSHKEVYCH, fnu, a Ukrainian language 
specialist in Lviv University. The two helped Makowski to visit 
kremyunets without a permit. This is how it was done: In case 
the police checked the hotel to see if the visitor was in, 
Onyshkovych left word that Makowski was allegedly at his 
place for an all-night party. The busses to L r0 myunets arrive 
in the evening, and without a permit it is impossible to 
find accomodation. The two arranged for Makowski to sleep at 
a hotel without a permit, but only until 6 a.m. 

Kostruba told M a kowski thait after WWII Ukrainians with 
higher education were resettled "automatically. Those who possessed 
a typewriter or a detailed map of the area were arrested as spies. 
There are many transient Russians an<^ "Soviets" in Lviv, who 
move on after they get a bettor job elsewhere, but leave 
the apartments completely wrecked, 

Stefanyk and his Oblast Executive C'tee try to Ukrainize 
Lvi^/and ±hs its schools. 

. , 
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Makowski said that persons who travel to the Ub H from 
Poland have little trouble with customs at the border, but 
their passports are taken away and returned only on the return 
crossing* 


In 1964 a group of Ukrainian students from Warsaw wwrer 
were kicked out of Kiev for placing flowers on h rus hevsky's 
grave* They were branded "Ukrainian bourgeois nationalists/'' 


* 
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Subject: UkrainicmG in Rumania 


source 


incite : 1 a Oct 1966 


l) In Rumania tucre are about 97 villages inhabited by Ukrainians, altogether 
there are up .-r ox. 100,000 u-.rainians but official statistics list them 
as 65*000 strong. The Ukrainian element is -rouped in iour distinct 
ethnically almost homogeneous areas. 

ihe first group * mainly fishers and farmers, are descendants of ko salts 
who. h^td left aaporizhia after 1775 and of refugee-serfs of Fouilla a .u 
step, eg# whole their national consciousness is not very strong, 

particularise! tne older generation, which continues to call itself 
M ldiakuly M , "ruosnuky" aso . Their children , however , cal... themselves Ukrainians . 
xiiin grouping includes 57 vii ages: Caterlez(3t .Georghe) , Sulim, Caraorman, 
Letia, It .Kylia, Crisiian ,Gorgova* Vuzlina , Tatanir , St epok , Par dyna t Chat alkioi , 

Car ...su vat a , Jakluzanka , Gor . Ilgady ,ilaklimudia , Perli ta , Besht epe f i>uruhi 1 , Gorishniy 
aru. Jolishniy Tunavets , TULCUA , Kyshlytsia, Parkesh, ISAKCUA , Telyt sia , Cvhanka* 
ituska Bzaferka, Flame harka , Po chta , Frektiaey , Kat alo i , Chukuro va , Bashpunar , 
Cha^urliya bolishnia.The second lar e settlement of Ukrainians including 
59 villages is in sout ern Bukovina and is inhabited mostly ^ut suls 
avid iokutiany. The villages are: Kyrlibaba , Izvory , Guchavy, noldo va-Suly tsia , 
Briaza , Ardzel * wo ldo vyt sia , Pal tin , Vala Boului , Chumyrna , Lupciiyna , U lma , Nysypi t , 
Ihryshche * Kununskyi , ibt&x l4-yy Kilome tr , Bro dyna , Gropeny , Kli l , Go lo nets, 
kachika,ixoleshivtsi , vaslikivtsi ,kusnalcy( Geret ) , Gynivtsi , hegostyna, Balmivtsi , 

Bo to sunny t si u, f »c herbivt si , ^alyneshty-Kupar enko * K. -Yonake , A. - V a sy lake , 
w any la , Globodziya , barman e shty , 1 iaryt sel , logo zheshty , kyndeshtv , .Je^enicha , 
Ipoteshty( near Guch&va). 
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T h c; t iird grouping lives around the city of Marmatiei# They live in 15 
villa; ;c3 1 n:i ;ely: Ty ,c hevo , kemoty, Jovhe lole, Cryc.umiv, Lull, Vysnnyu.Riv -a, 

Vo Bychkiv., Grechynashty, avaove, Grasna t vyshavsku Dolyna, Bystra, Kuskovo, 

•dry vyy f Polyany# 

The last group of Ukrainian settlers live in tue area bounded by tat cities 
oi Lu. oj uno Garansebes. These people are la..e arrivals havj.au come mostly 
in the 19 & 2Cth centuries. They comprise mostly people from t.,e Carpatuian 
regions ltd Autzuls bro-..i..,th down for work in toe forests) a. id Galicia. The 
set tiers lave is the following villa . es: Husarka, Chereshn. a t Ancolka, Gryciiova, 
aorile, Copacuelye, Cornutsel* 

2) The Ort..o dome Church has suffered greatly in Rumania . All services are now 
conducted in ^usani-.-.n. Priests wno formerly served i.:i Ukrainian villages in 
soutuern bu^ov^na or uev-.ly ord ined priests from seminaries in Cluj arc sent 
to work in ku ,ani.m villages# Ukrainian ur # Catholic pari sues suffer the same 
fate# Priests v/ho re use to undergo a sis change are arrested; t.eir parishes 
are turned over to priests o- a very low moral caliber, --j u o . ; an individual is 
one named ur„ ho rig iw, vi.o serves parisaes in the area ox uadivt^i. Si. ill^r 
individuals run parishes around Siret and Cue cava# sectarianism is widespread 
among t :e women but it is also all conducted in Rumanian. He li go us Ukrainian 
literature sent to l me villagers at tneir request is either retai-ea b, t^e 
post of -ice or returned to the senders. Ukrainians holding government O obs, 
party me mb ers , or int ellirentia do not atteno church services# 

V* Bilivsky sat in prison in Bucharest with a Ukrainian priest v/no refused 
to allow for lee atuminifacation of drj.s parish in Radovtsi# x.ost probably this 
individual is still in prison# 


thus 
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3) At the time of the^revolt^ (August 23, 1944) the Soviet KGB arrested many 

of the leading Ukrainian intellectuals# Most of these came from the ranks of the 
UNR* These individuals were then taken to Moscow to stand tra^l# 

During his stay in concentration camps in Siberia in the years 1944-55, 

0# Mnvsyke vy ch reported to have seen the following of such intellectuals: 
a)Porochivsky , arrested and tried, died in Dec# 19^9at Vorkuta* b) Vasyl Trepke, 
arrested and most probably died in Siberia, c) Stepan Radziyevsky, arrested and. 
tried ( so was his brother ) , d) Samarsky, arrested and sent to the Far East 
where he died, e) Vasyl Odynets, was arrested and lived through the imprisonment, 
today lives in the USSR# 


4) The present day Ukrainian schools ^i^lo s^ y n oVa\ ; a peasant com- 
munist female who during the wars was arrested with her compatriots and* sentenced 
to prison for 10 years. Much of the teaching is done by Ukrainian secondary school 
teachers who have been resettled into Rumania from Buchovyna and Besarabia# Some 
of the female teachers have come here from the UkSSR to live with their: mates who 
are from Rumania# 

5) In 1948 a bi-monthly began to appear - Novy Vik # At first its circulation 
was app# 10,000 but when the issues became less and less devoted to the problems 
of the Ukrainian local population the circulation dropped to only 4,00# It had a 
lon ; line of* editors* At first it was edited by Voloshynova# She was followed by 
Vasyl Bilivsky who was outed and arrested in 1959 for Ukr# nationalism# He in turn 
was followed by Bodny ( removed for drunkenness ), and then by Kolesnyk who to- 
day is with a Rumanian daily# Today thepaper is edited by: a) Sylvester Zahorodny, 
app. 55 years old and a highschool teacher, coming f com near the city of Chernovets, 
his children always speak Rumanian, b) Volodymyra Feu.orovych, app# 50 years of age, 
close friend of 0. Masykevych, former student in Grenobli and teacher of French 

in Puchos, a divorcee and the present mistress of a Rumanian major of the poli- 
tical police, c) Evhen Myhaychuk, app# 25 years old and coming from Seret. 



Formerly some more Ukrainians were os the staff of Novy Vik. Among these 
were Oksana Panchuk, born in 1915 who studied in Kharkiw and later worked in 
Odessa and also Ala Pawliuk, wife of Mykola. The bi-monthly publication is mostly 
read in Buchovyna and Marmoroshyna and is being mostly propagated by school 
teachers* 

In the years I 96 O -5 several anthologies appeared ( one was Serpen in 1964) 

but they were quite poor and had a very low circulation* School books were put out 

for the children* The text for the Ukrainian language and literature followed 
the format of the one published in Kiev, texts for other subjects were mere trans- 
lations from Rumanian* In 1963 a Rumanian - Ukrainian dictionary was put out, and 
1964 a Ukrainian - Rumanian dictionary was published. The editor of both works 
was G* Kotaylo# With regards to the school textbooks the following individuals 

worked in preparing them: I* Ilrushkevych , I* Rebushapka, N* Bur chu-Lesyanu, B. Rey, 

G. Kotaylo, A* Ivanchuk, II* Pyta, M. Bohaychuk, K* Drapka, V. Rusnak, M* Gavrel- 
cbuk, I. Boshivnyk, E* Saviuk, M* Hereska, I* Iliuk, A. Zelensky, I. Daneliuk, 

I* Lemny, B. Grechina, N. Cheredarjtk, D* Sokolyak, A* ^ovosivsky, B . O n yshuk, I* 
Aronest, S* Yarychevsky, and V. Kranchenko* However, this year many locales di&nfct 
recie/ve their Ukrainian texts* This would seem as the continuation of the Rumanifi- 
cation of the Ukrainian schools. In 1956-8 Ukrainian was placed on the curiculum 
as am elective subject and students were discouraged from taking it* Many were 
told that they would not be accepted to higher Rumanian schools and parents were 
told that their children were carring a heavy load as it was and thus there was 
no need to overburden then* In addition to this form of Rumanification it is also 
reported that the school library in Serat was burned down. 

in sjunmary; the increased de-Russificatfcon that took place in recent years 

was accorapanieu by similar de-Ukr&iniz&tion and de-IIungarization. me present 

regime is firmly set upon a complete Rumanification of ail minorities* 

some' appeals of .jj. L.. ■Roi.Y, P^VLIUK an;., others to rsLe.v.iaid, tp liaoule who visited 

tncxc""n'UTi<^fR v 

Rumania from nfev , rsxxxH zl& to say a wordVto i-;pan i an cuftho r i t i e s , remained 
unresponded, j. L s made rather clear to them that Kiev pave up Ukrainian 

i n .. iuriK' 1 n i a j u s t like : . 0 s c o w d i u v/i t h -us i a n mi ri aril y * * Til e 1 1 i; e r w 1 s 
presented as an indication how utterly im o sible it was to l.o anything with 
Rumanian author! ties. ^ . 





6) following l he war five young Ukrainians were sent to the universities at 
Kiev and Kharkiv on scholars. Lip^ to continue higher studies in Ukrainian. Today 
tney are instructors of one Ukrainian language and literature at Trie University 
of Bucharest • 

a) kychaylo Pavliuk, 32 years old, fro:, Luhu living in ^armoroshyna. 

Claims to have been illiterate till tne age of 18 . Studied at the university 

of .Aiurkiv and tod: .y is a profe ,sor in tne Ukrainian Lepartmeut at the University 
o~ sue barest. is tne co-autnor of textbooks in Ukr . language and literature, 
as well as, the euitor of a dileclical arias oi Ukr# pro verbs in uu.iania. At times 
he takes p rt in conferences in the UkSbk on dialects. Presently he is serving 
as the cu;-.irniaa of the co nrdttee oi' final examinations for secondary sc.nools in 
si .net ill. his wi L e , Al^ f ap i • $0 years o ta, studied iHslor. at the faiv. Ox 
fdiarkiv# They arrived in nu^ania in I960 , already marries. She startcu working 
on trie staff Ox the i.ovy via, but when they proposed her* a job as a corrector 
with a tiro;., in solar. s...e turned it do.,n apd took a job in the university lib- 
r ar y as a c a t o 1 o f ;ue r • x ealy sue t ak e s a trip to Po 1 1 a va , Uk J-.jR , wi t h her t . . o 
sons to insure hex* mothers right to retain hex" own house# To this day ;;r.e ha. s 
retain her soviet ci oizenship and ■ subscibes to soviet ,.ussiun newspapers and maga- 
zines. at home s h a sp e ak s to her sons in uu s si a n ( iuv c A a y lo in Ukr.) a a a educates 
them to be soviet Russian patriots. 

b ) Ha • • ; d a 1 o n a L a ... 1 o , Je wi sh, c ; ; i j e s f j * . ; m T .e m is bora f sfuaied ti*e bk r # Ian; ; u age 
in HfV anutod.,y is an assist nt lecturer at the Univ. of Bucharest. At the Univ. 
01.. j sue did no o pass in her dieex'tation for in the secret voting the faculty 
took her to be aunguriun# This happened in 1966. 





c) Gruya b. Yatsentiuk, born 1933 in southern Bukovina,of Rumanian, 
mo tiler, liter ary critic and poet ( his collection "Kol esc" w .s published 
in 1964), studied literature in Kiev, lately started to write in Rumanian. 

d) hykhailo Bodnia, literary critic f etuuied in Kiev, for some time was 
editor of Novyi Vik , 

e) i.kobchuk, linguist, studied either in ;dev or in Kharkiv, 


7* Ukrainian cultural life remains under heavy pressure of 
iiuraunif ica tion and on the wnole literal ni an intelligentsia tries to "adjust 
itself" to new situation, .or example, a certain D.ONYb/IGIIUK, lecturer at 
Ukrainian gymnasium ( high school) in Syhot, born 1901, of sou t hern Bukovina 
, author of fairy tales, Yorne r officer of Ukrainian army had recently 
^orota- en his sen to wed in church. It is another problem that he sad 
caanged completely im .ediately after 1944 and became one of the most ardent 
-ueninist * 

Among. lecturers and teachers active in Ukrainian schools should 
be entioned : iorodysky, fnu and Vynyytskyi, fnu, both from Jan at area, 

other representatives of Ukrainian intel igentsia: 

riyitolu Chobanu ( -.'O bruuza? ) , Igor Bzyasura-dkaKun of Bobrudza, ana looisiuk, fnu 
of i ■ ■ . a r ! a rashes y n : i , 


Isolated from iris m "official" Ukrainian activities there are 
interesting 

beveraL lnuiviauals , among tnem : 

a/ Orest sasykevich ( Orest Hasiechevici) of dinaia, strada^vranearicu 
^•0, aged 50-33 , journalist , former editor of Ukrainian payer Chas in Chernivtsi, 
from 1940 "political representative" of Ukraini ns to human iun authorities, 

- mayor of a -mall town in southern Bukovina, flea before ku sians 
to Temishora , arrested by the KGB in 19^5 5 brought to Kiev and then uoscow 
and sentenced to 10 years of concentration camp. In 1944 lie .ad contacts 
v/i t h tie U i k r n d accompanied a representation of the U PA to t >1 e n e go 1 1 a L i o n s 


with numnnii 
In Biocria, 
Hie b nu or , ; :r 


n s t a f 1 at Y a s a y 
in ooncentra cion 
und, v rob a kv at 


camp met^Iiykola DUBHYI 
Ver kho 1 o vka , Yaku t i va ) , 


one of the leauers 
ri i t h h i gh J a p a n e s e 


of 


officers and diplomats who had served in Berlin and were quite well informed 
about Ukrainian problem. Also with v'laaovtsi . 1955 he was released from the 
camp and came to dumania to join his v/ife of Ber-youiet. dhe works niw as 
bookkeeper in a factory, -hey live very miserably ana need help. They have 
no children. Jn uia way to Rumania, in hoscow , in 1955 Hasykevich 
was urged by the ,..GB to stay in ho scow where his brother was employed as 
librarian, me huaanian authorities play a double came with riatycevych 
pi'onii-iiing him to cet a hob with covy Vik and sending him there while at the sam 
time telling the editors to reject any material submitfcd by him. 

*'• au hor of . iany treatises on literary and politico-cultural topics but 

£ G W 

so far very i xxxix of them were published. lie also v/rites som^poetry. 


b/ Vusyl Bilivskyi, aged 5?-60 f of Bucarest, Tel. 537705, high-school 

teacher, his v/ife is moldavian, of kiiotyn area, before the war lived in Kishinev. 

-J- ter l->4p he was one of the organizers of Ukrainian schools and Ukrainian 

publishing houses as an employee of the ministry of Culture and Education# 

*or hi o articles in -efense of Ukrainian language a nu schools in Kovy Vik - , 

in Ban he hhy t tia (Fresov) , in lias he Jlo vo of Warsaw , and .. articular ly 

for his article in Vi t of Chumachenko , ]j^lr%m^er-sV8^1.'n y wit] 

and xxxk co-opcration of, oHUHYLO iykyta of Aiev - he was persecuted by 

-Aumanian jecuricy # arrestee in 1959 be was sentenced to 7 years for 11 ukrainiou 

nationalism 11 . ,2e speht 5 years in prison , part of them in the famous 

n e ar 

uncior ground jail xr Bucarest. --iter nis release he lived in Bucarest but 
worked somewhere in the countryside . As witnesses against him were brought 
by Biguranca air .his friends from i.ovyi Vik - Xolesnyk, Bodnia, Bahorodny, 
Fedorovich) and also stipenaists whom whom he had helped to get 
scholarships to uiev and Kharkiv (Yatsentiuk and Yaslo). 

Among charges put against him was his intervention to the authorities in 
Bucarest on be naif of Ukrainians, invalids of soviet .nrmy , whom the 
government refused to treat as their own veterans, B. used to travel around 
in tne countryside and col .ect data on such cases and then present them 


to a tnorities. 

snotner charge a , ...nst B. was his intervention to kf FBI YCIIUK and other 
representatives of Ukr o.,A 1 like F# Shevchenko and others to defend Ukrainian 

■ : i a n o r it t y in . iu r: ; si a . ; s _ . . • I Y 0 • { U K h a d t old B » th >. t t i s ; s an x * t e r n a 1 


Matter of -tumanians and he couam ’ t do anything about it. 

According to 3., los cow discarded Ukrainians in Rumania ana way because 
the kremlin considered them as Ukrainian nationalists. 

In Bis opimon 1 as Xxxii was a monster trial aimed at terrorizing Ukrainian 
int elxigentsia curing increased kuminif ication cind liquidation of Ukrainian 
schools, i.t the trial B. tried to defend himself, pointing out among other 
thin s at the fact that only Moscow could ±x persecute him for Ukrainian 
nationalism because it was dangerous to Russians but not Rumanians with 
wh m Ukrainian government had agreed on favorable for Rumania border in iy21# 
curing hi imprisonment and after the release Rumanian officials visited 
B. ana had "political talks n with him asking him about Ukrainian matters, 
Ukrainian history, his apearaisal of Ukrainian potential in the Ukraine 
itself etc. 


8. uuite a few Ukrainians from Rumania visit their relatives and 
friends in Chernivtsi and Chernivtsi Oblast, Ukr Bbk. The passports are 
being issued in Bucarest on applications submitted to rayon militia. 

In Aug lyob there were rumors that in the^xuture some new improvements would 
be introced in travelling procedures. Visitors from Chernovetska oblast 
could come to Rumania ,at least so far^iX excursion groups, at the price 
of kubel TOO.- ,or b ueeks, and permission to exchange hub el 20, Go auuitiojmal! 
in Rumania. Rumanian guests in Ukraine can exchange only e a00.~ on. ooviet 

territory. 

due Rumanian custom^nspec tion is quite fckaKgk thorough. They mainly 
look for textiles, leather articles and similar items. It is forbidden to 
take out more than one item of sane kind in textile and leather goads. 

The soviet customs are even stricter but they look mainly f o r -kWti 
other literature, -uite often t :oy make body searches. 


Po.-ks handed over to various people in kanania : 


a/ To irssykevich drest : 

4 is.ues ox .duchasnist of 1965/66 

1 reprint 11 .Rumanian de Gaullism 11 by otakhiv V* 

1 Chronics of NTSh 1965 

1 Imiona wladzy ( in Polish) by E.Broszkiewicz 
1 Poemat b la Boroslych; by A.Wazyk 

b/ To ; .Pavliuk: 

7 volumes of Ukrainian Encyclopedia for Dzenazelivsky of Uzhgorod 

University ; 

18 issues of Ukraina published by Borshc t ak in Paris, 

2 Narys ouchasnoyi Ukrayinskoyi Lieraturnoyi kovy by Yu.oherekh 
1 kn-aly UVrN i 960 
1 E NTS II 169 on Kuzela 
1 Proceedings of HFS NTSH 
1 bo-‘k by Shakh S* (Memoirs) 

1 > !• Bhshkevich by S* Shakh 
1 Y yviti Prav Ukra iny t Prolog publication 
1 jQoIcume : itv u I ir > Ko muni z mu , Pr o 1 o g publication 
1 iTaVCia kobzaria f j rolog publication 

5 bosks - truncation xrom lilxrainici n into German by il.Horbatsch 
l6 reprints of cxrticles by G.Korbatsch 

c/ To , iakowski ( for people in Poland a nd in Lvov); 

1 mokumenty Uarainskoho komuni zinu 
1 uer xchte Tag am Priedho f by M.Hlasko 
1 Excerpts- from Broshkiewicz 
1 ,r from Waafyk 

u/ To . eniuk, of Chernivtsi, translator of Children literature from 

Rumanian : 

o bo xk..» in German 

14 reprints of articles on linguistics by horbatsch 0. 


